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Two Poems from

The Sonnets of a Platonist
by

Desse Berridge

My more than friend, I could not otherwise
Than dedicate my uttermost to you;
My heart is in these songs; I add thereto

The highest of all high philosophies:
Therefore perchance, appears to alien eyes

My greater failure; yet 'tis often true
That here on earth, the things we fail to do

Outvalue the accomplished enterprise.

Then take this offering I so humbly raise;
— My heavenliest thought, tho' it indeed be dull,
My deepest love, tho' it be poor and small,
My sweetest song, tho' thus unmusical:

And by your love, your pity, or your praise
Render them worthier and more beautiful!

So great your love of beauty that I must
Needs love you, for in this gray earth of ours
Song is despised, art like a sham'd thing cowers

And truth is smitten silent; right is thrust
With peace and mercy to the bitter dust;

Yet some there be that gather deathless flowers
On beauty's fields, commune with heavenly powers,

Bend to a god, a love not lust.

O though beside your beauty I am dull,
Lacking those qualities that minister

And make you what you are, give me your hand
And let us sing together as we stand

At the soul's altar; nay we cannot err
If we but follow what is beautiful!
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English Spoken Man spricht deutsch

Die Freundschaftskarte, auch F/Karte genannt
In letzter Zeit häufen sich die Fälle, dass von Abonnenten, die für ihren Freund

eine F/Karte haben, Antworten auf Annoncen im Kleinen Blatt eingehen. Dies
widerspricht dem Sinn der F/Karte, die ja dokumentieren soll, dass zwischen den beiden
Freunden eine menschliche Bindung besteht, die so stark ist — dass sie eigentlich das

Schreiben auf Annoncen im Kleinen Blatt überflüssig machen sollte. Der Kreis.

Communication importante
Afin de faciliter grandement le travail des camarades qui se chargent durant leurs

loisirs de tenir la comptabilité du Cercle, nous joignons à ce numéro un bulletin de

versement portant la somme restant due jusqu'à fin 1957 par certains abonnés payant
par semestre ou qui ont souscrit leur abonnement en cours d'année. Nous les remercions

pour un prompt versement.

Kameradschaftliche Vereinigungen und Zeilschriften dés Auslandes:
angeschlossen an das «Internationale Komitee für sexuelle Gleichberechtigung»,
I.C.S.E. — Organ: «Newsletter» — Postbus 1564 — Amsterdam.

Die näheren Angaben folgen wieder zum Beginn des neuen Quartals im Juliheft.

Gesamtherausgeber: Rolf. Verantwortlich für den deutschen Textteil Rolf; für die
fremdsprachigen Texte die jeweiligen Einsender. — Diese Zeitschrift, sowie die

Photographien des damit verbundenen Bilderdienstes, dürfen an Jugendliche unter
achtzehn Jahren weder verkauft noch ausgeliehen werden. Die Redaktion lehnt jede
Verantwortung von daraus entstehenden Folgen ab.
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